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      60-talls-ballade

      Dikt

      av finn bjørnseth

      Gyldendal

   
      
         
            – Å, min venn, sa jeg,

            hvem er han som ikke unner oss dette?

            Og du smilte litt sørgmodig

            da du svarte: – Det er vi, min venn,

            som ikke unner oss dette.

         

      

   
      introduksjon

   
      om fyrsten og menneskenes døtre

      
         
            1

            For den som en gang

            har trådd inn i alfedansen

            går det ingen vei tilbake.

            Jeg var et barn

            da alfekvinnen smilte

            og strakte ut sin hvite arm

            mot meg i skumringen.

            Natt etter natt skred jeg

            som en søvngjenger

            til slettene i skogen

            der skimrende skikkelser

            drev i dans

            som tåkedotter over tuene,

            og jeg ble aldri voksen.

            Jeg sovnet inn i alfekvinnens favn

            og ønsket ikke annen føde

            enn de røde bær

            hun tryllet fram av mosebunnen.

            Om det var for disse bærene,

            fordi jeg valgte eller selv ble valgt,

            hva teller det? Jeg bare vet

            at jeg dro uten motstand

            bort med hennes følge.

            Hun ga meg fyrstetitelen

            og lot meg skue fra en tindetrone

            ned på menneskenes arbeid,

            hun lærte meg å sørge

            dem som hadde gitt meg livet

            når de klaget: – Han trådde inn

            i onde alfedansen, Gud seg forbarme!

            Ja, jeg trådde ut av dødens sirkel,

            og jeg fikk et fyrsterike

            og et slott i brudgomsgave.

            Kom og se mine skinnende saler!

            Se veggkledningen av gull

            og klare bergkrystaller

            som stråler med et dempet lys

            ingen kilde kan forklare,

            og du vil stå der rådvill

            så lenge øyet rastløst søker

            tråder inn til noe annet.

            Jeg kunne si: – Mitt lys er mitt,

            og jeg kunne skjenke deg

            en drikk av mine røde bær,

            men jeg vet du våger ikke annet

            enn flukten ut til fortsatt trelldom

            under solens eviggrønne piskeslag.

            Så går jeg opp på berget

            og lar vinden bære mine ord

            til dalene og byene der nede.

            Om enn min stemme smyger stille

            med brisens brus i ospeløvet,

            om den klukker rislende

            og lattermildt med fjellbekken

            eller om den ruller ned fra tindene

            i tunge skyers angst

            for det som venter bak det siste

            flimmerhvite siksakslaget,

            er den min uavlatelige avlat

            til trelleslekten ingen kunne stanse

            i dens forpinte ritt mot stupet.

            Jeg lokker menneskenes døtre inn

            i det de tror er svarte fjellet

            og lar dem synge for meg

            sørgevisen om det menneskelige

            mens jeg slår på gyllen harpestreng,

            og jeg, den rikeste

            av alle fjellets fyrster,

            har bare mine røde bær

            å gi i sangergave. Men hva mere

            kunne solen skjenke dem

            på vei mot undergangen?
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            – Liti, liti Kjersti, kom til meg!

            sang gullharpen i skogen.

            Dag etter dag mens det var vinter

            så jeg deg gå over tunet,

            men først da våren kom

            lot jeg harpen lokke deg,

            og du søkte undrende

            blant bjørkene ved bekken.

            Snart glemte du å snu og speide

            etter det du kom fra,

            for du var blitt min

            før du hadde sett meg.

            Du lo din siste jomfrulatter

            da vi løp i jegerlek

            bort gjennom liene,

            og du svelget modig

            da du siden vandret

            ensom hjem i lyse vårnatten.

            Du fødte mine barn i lønndom,

            og jeg tok dem til meg

            her i berget og lærte dem

            å lengte etter deg.

            Selv var du for svak til oppbrudd,

            men da dine brødre så

            du var blitt underlig og annerledes

            etter bergekongens favntak

            jagde de deg hit med steiner.

            Du kom i bitterhet,

            og det gikk år før du forsto

            at for å kunne sone

            menneskenes arme dårskap

            må en ut av sollyset

            og inn i berget,

            der deres tanker ikke når

            og deres lover ikke gjelder.

            Nå leker dine fingre små

            på gyllen harpestreng

            slik jeg har lært deg,

            og du traller skjemteviser

            for de minste som samler seg

            rundt stolen din i berget.

            Men jeg har ikke glemt den tiden

            da du slet deg vekk fra deg og meg

            og vandret vemodig og stille

            under månens hvite øye

            tilbake til det menneskelige.

            Da trøstet ingen viser eller barnelatter,

            og du var enda tusen ganger mere min

            fordi du kom til meg av tross

            og blodets første hemmelige krav

            i dine unge årer. Jeg visste

            det var å vinne deg for siste gang

            den dag jeg slapp deg inn i fjellet.

            Nå hører jeg en røst som roper

            etter nye fyrstelige seire.

            Det er alfekvinnens lokkelåt

            som jeg har lært å lystre,

            og den kan ikke engang

            dine tårer temme.

            3

            Bli i berget, Margit,

            bli hos dine barn i berget,

            du som brøt med lysets redsler

            for å søke stillheten og freden

            her i mine gylne haller.

            De kledde deg i kirkeskrud

            den våren da de så du våknet,

            de hyllet deg i stramme vadmelslenker

            som om de kunne verget deg med dem

            når pulsen ropte etter frihet

            under linningen ved håndleddet og halsen.

            Så tok du av fra kirkestien

            en søndag da du var på vei til messe,

            og du søkte gjennom bjørkeli og ur

            og fant til slutt min skjulte dør i fjellet.

            Du hadde hørt min fyrstestemme

            hviske i et søvnløst syn

            som sådde drømmen om et liv

            hinsides klokkene og kirkebakken.

            Jeg ventet deg med vin,

            en sølvstol bød jeg deg

            til hvile etter vandringen

            og mine lette alfer sprang

            og tjente deg, min fagre bergedronning.

            Du kom til meg fra Saudherad,

            og hele kirkelyden gråt

            og lette etter deg i månder.

            De ringte etter deg fra tårnet,

            mens du lo og presset dine sterke lepper

            mot min hals og tungen

            lekte lystig i mitt strie skjegg.

            Du ga meg arvinger

            til alt jeg hadde vunnet,

            og alfene var om deg

            og du fikk ingen furer

            i din unge dronningblekhet.

            Kan du huske våre netter

            da vi vandret ut av berget

            og sto i måneskinn på trolletind

            og skuet hele dette grenseløse riket

            du og jeg besitter?

            Dypt et sted i revnene

            lå by og bygd i søvn og ventet

            bare menneskemaurens slit

            med barnåler til tuene,

            du lo igjen og ynket

            slik en solblind trelldom.

            Men nå, min dronning,

            er du slått med tungsinn.

            Vindrikken med villarkornet

            virker ikke lenger.

            Du hører klokkene fra Bø,

            og du klager og vil se

            din far og dine søsken

            mens de ennå lever.

            Meg skjenket du din oppvåknen,

            alt dette lunefulle levende

            som ikke fantes her i berget

            før du blandet opp

            ditt søte blod med mitt,

            – men hva var hvilen

            i ditt fang og dine armer verdt

            om jeg nektet deg å velge

            mellom dagslyset og berget?
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            Hakje, hvorfor fridde du meg ut?

            Jeg ville blitt hos ham i berget,

            selv om jeg kom dit

            for å sone andres synder.

            Jeg vet vel jeg var offeret han krevde

            da du skjøt hans hvite hind i skogen.

            Men den kan ikke måles ut i år og mil

            den avstand som er lagt

            fra dere sto og gråt

            og så oss ride bort

            til riket hans

            et sted i svarte fjellet.

            Nå kjenner jeg at uten ham

            og uten livet der i berget

            kan jeg aldri mere smile.

            Dere ofret meg til trolleskrekk

            og tårer, trodde dere, men jeg kom

            til selve mørke himmelen,

            og bryllupsgaven som jeg fikk

            var sang og latter

            hele natten rundt. – Å, disse

            våre sultne lemmers netter,

            men hva nytter det å tale slik

            for dine døve trelleører?

            Du skulle sett hans saler, Hakje!

            Veggene var silkekledd,

            bord og benker slått med sølv

            og sengestokken rene røde gullet.

            Men du så bare stein og ur

            fordi du tvang deg inn

            med hjertet fylt av drap

            og øyet blindt av grønt og dagslys.

            Det var ikke meg du ville frelse,

            det var din egen sjelefred

            du søkte da du flekket

            dine hender med hans blod.

            Du drepte for å finne ro,

            og kanskje har du nådd

            å døyve stemmene en stund,

            men de skal våkne opp

            og skrike som et lindebarn mot lyset.

            Der hos ham i det du kaller mørket

            hersket ingen rastløs angst,

            ikke denne uhelbredelige lengsel

            etter noe annet som har vært

            vår slekts forbannelse til denne dag.

            Nå har du drept min husbond, Hakje,

            og du stakk svarte kristenkniven

            i din søsters hjerte. Hva mere

            vil du jeg skal takke for

            og tåle for at du

            skal kunne fri deg

            fra ditt eget sinn?
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